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Don Quijote de la Mancha
Andrés Trapiello

La traducción íntegra del Quijote al castellano actual, de la mano de Andrés Trapiello, escritor y
reconocido experto en Cervantes.
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“En un lugar de la Mancha, de cuyo nombre no quiero acordarme, vivía no hace mucho un
hidalgo de los de lanza en ristre, escudo antiguo, rocín flaco y galgo corredor.”

Con estas palabras, Andrés Trapiello presenta el que es, sin lugar a dudas, uno de los más ambiciosos
proyectos literarios de los últimos tiempos: la primera traducción impresa en castellano actual del
Quijote.

El Quijote, la novela acaso más original e influyente de la literatura, es también una de las menos
leídas por los lectores españoles e hispanohablantes, a menudo buenos y cultivados lectores,
abrumados o desalentados por la dificultad de un castellano, el del siglo XVII, más alejado ya del
nuestro de lo que se cree. Sólo pensando en ellos y en hacer que el Quijote vuelva a ser esa novela
“clara”  en la que no haya “nada que resulte difícil”, para que, como decía el bachiller Sansón Carrasco,
los niños la manoseen, los mozos la lean, los hombres la entiendan y los viejos la celebren, Trapiello
se ha decidido a adaptarla íntegra y fielmente, sin alejarse nunca del maravilloso lenguaje cervantino.

Como dice Mario Vargas Llosa en el prólogo a esta singular edición, “la suya ha sido una obra de tesón
y de amor inspirada en su conocida devoción por el gran clásico de nuestra lengua”.
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Andrés Trapiello

Andrés Trapiello nació en Manzaneda de Torío, León, en 1953, y desde 1975 vive en Madrid. Es
autor de ocho novelas, entre ellas Los amigos del crimen perfecto (2003) o Los confines (2009),
premiadas con los galardones más prestigiosos a nivel nacional, como el Premio Nadal, e
internacionales. También es autor de un diario titulado Salón de pasos perdidos, del que han aparecido
veintitrés entregas. Como ensayista ha publicado, entre otras obras, Las armas y las letras (1994,
2010, 2019); es además el autor de la prestigiosa traducción al castellano actual del Quijote, publicada
en 2015, y de varios libros de poemas. Ha recibido, entre otros, el premio de las Letras de la
Comunidad de Madrid (2003), el de Castilla y León (2011) al conjunto de su obra y el Premio de los
libreros de Madrid (2020) por su libro Madrid. Madrid 1945 es su libro más reciente.


